
Bible Translation Chart 
 

Each translation on the market has unique features, but in general, there are two forms of 
Bible translations.  The first form is often referred to as the “word for word” method or 
(technically, formal equivalent).  This results in a translation as close to word for word in the 
original languages as possible and is a good method of translation for those who want to 
analyze the text. 
 
The second form, the “thought for thought” method, (technically, dynamic or functional 
equivalent), places the priority on the intended meaning along with comprehesion.  For the 
sake of accuracy, it adapts to the needs of English syntax and grammar.  Thus it is often 
easier to read and understand than the word for word. 
 
Often, translators have combined elements of both types of translations to retain the literary 
beauty and at the same time put the scripture into contemporary language. 
 
Either the “word for word” or the “thought for thought” method accurately translates the 
Scripture from the original Hebrew or Aramaic or Greek.  Therefore, choosing a translation 
should be determined by your purpose for buying Bible. 
 
A “paraphrase” consist of taking an already translated version of the Bible and rephrasing or 
restating it into standard, everyday speech.  Because a paraphrase tends to be expansive in 
its text, it is also highly readable. 

 

King James Version; (KJV, 1611);  Grade Level 12;  
Protestant;  Formal Equivalent Translation 
 

(Comments:  Commissioned by King James I of 
England, this translation is still recognized for the 
beauty of its language which dates from the time of 
William Shakespeare.) 
 

I Peter 3:15 
“But sanctify the Lord God in your hearts:  and be 
ready always to give an answer to every man that 
asketh you a reason of the hope that is in you with 
meekness and fear:” 
 

New King James Version; (NKJV, 1982);  Grade 
Level 8;  Conservative Protestant;  Formal Equivalent 
Translation 
 

(Comments:  This Bible is intended to update the 
language of the King James Version, changing archaic 
inflections and obsolete words, while preserving its 
basic literary structure.) 
 

I Peter 3:15 
“But sanctify the Lord God in your hearts, and always be 
ready to give a defense to everyone who asks you a reason for 
the hope that is in you, with meekness and fear;” 
 

New American Bible; (NAB, 1970; NT rev, 1986); 
Grade Level 11; Roman Catholic;  Functional 
Equivalent Translation 
 

(Comments:  This is the first complete American 
Catholic Bible translated from the original languages 
and is considered by many to be the best Roman 
Catholic translation on the market today.) 
 

I Peter 3:15 
“…but sanctify Christ as Lord in your hearts.  Always be 
ready to give an explanation to anyone who asks you for a 
reason for your hope.” 
 

New American Standard; (NASB, 1971); Grade 
Level 11;  Conservative, Evangelical; Formal 
Equivalent 
 

(Comments:  Especially popular among Evangelicals 
wanting a “word for word” translation of the original 
manuscripts.  It was done as an update of the 1901 
American Standard Version (ASV) 
 

I Peter 3:15 
“But sanctify Christ as Lord in your hearts, always being 
ready to make a defense to everyone who asks you to give an 
account for the hope that is in you, yet with gentleness and 
reverence.” 



New International Version; (NIV, 1984); 
Grade Level 7; Conservative Protestant; Primarily 
functional equivalent with some attention to 
formal Translation 
 

(Comments:  Straight-forward translation in 
contemporary English completed by scholars of 
many English speaking countries in order to cross 
national and denominational barriers) 
 

I Peter 3:15 
“But in your hearts set aside Christ as Lord.  Always be 
prepared to give an answer to everyone who asks you to 
give the reason for the hope that you have.  But do this 
with gentleness and respect.” 
 

New Revised Standard Version; (NRSV, 
1990); Grade Level 10 RSV; Protestant (Catholic 
Version available);  Emphasis on functional 
equivalent Translation 
 

(Comments:  An update of the Revised Standard 
Version (1952), this translation incorporates 
changes resulting from archaeological and textual 
discoveries in recent decades. *No reading level 
studies available.) 
 

I Peter 3:15 
“…but in your hearts sanctify Christ as Lord.  Always 
be ready to make your defense to anyone who demands 
from you an accounting for the hope that is in you;” 
 

The Living Bible; (TLB, 1971); Grade Level 8; 
Conservative, Evangelical; Paraphrase Translation 
 

(Comments:  A very popular paraphrase of the 
American Standard Version written in everyday 
language by Kenneth L Taylor to help his 
children better understand the Scriptures.) 
 

I Peter 3:15 
“Quietly trust yourself to Christ your Lord and if anybody 
asks you why you believe as you do, be ready to tell him, 
and do it in a gentle and respectful way.” 
 

New Century Version; (NCV, 1986); Grade 
Level 3;  Conservative, Evangelical;  Simple 
Functional Equivalent Translation 
 

(Comments: Also called the International 
Children‟s Version, this is a very simple English 
translation designed for those with a limited 
vocabulary to help them read the Bible every 
day.) 
 

I Peter 3:15 
“But respect Christ as the holy Lord in your hearts.’ 
Always be ready to answer everyone who asks you to 
explain about the hope that you have.” 

Today’s English  Version; (TEV, 1992); Grade 
Level 7; Protestant (Catholic  Version available; 
Emphasis on functional equivalent translation) 
 

(Comments:  Often called “Good News for 
Modern Man,” this translation uses common 
English, and modern idioms are sometimes 
substituted for ancient ones for more clarity.) 
 

I Peter 3:15 
“But have reverence for Christ in your hearts, and make 
him your Lord.  Be ready at all times to answer anyone 
who asks you to explain the hope you have in you.” 
 

Contemporary English Version; (CEV, 1995); 
Grade Level 3; Conservative Evangelical; 
Dynamic Equivalent Translation 
 

(Comments:  Translated from the original Greek 
„in the Spirit of the King James Version” with 
accuracy, beauty, clarity, and dignity.) 

 

I Peter 3:15 
“Honor Christ and let him be Lord of your life.  Always 
be ready to give an answer when someone asks you about 
your hope..” 

New Living Translation; (NLB, 1996); Grade Level 6; Conservative Evangelical; 
Dynamic Equivalent Translation 

     

(Comments:  Translation of entire thoughts (rather than just words) into natural, 
everyday English.  Accurately communicates the meaning of original text.) 

 

I Peter 3:15 
“Instead, you must worship Christ as Lord of your life.  And if you are asked about your Christian 
hope, always be ready to explain it.” 


